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Jiidisches Leben in der Weimarer Republik:
Zeitzeugeninterview mit Eric Livingston (1990/1991)

Kurzbeschreibung

Eric Livingston wurde 1898 als Erich Loewenstein in der Textilstadt Wuppertal geboren und wuchs in
einer sehr wohlhabenden und, wie er selbst sagte, ,gut assimilierten“ jlidischen Familie auf, die sich zu
ihrer deutschen Identitat bekannte. Sein Vater besal} eine Spitzenfabrik und war Mitglied der ortlichen
Handelskammer, wahrend seine Mutter in einer patriotischen Frauenorganisation aktiv war, die
verwundete Kriegsveteranen und beddrftige Familien unterstitzte.

1916 meldete sich Livingston freiwillig zum Militardienst. Er erhielt nicht nur das Eiserne Kreuz, sondern
auch eine Nominierung fiir die Offiziersschule, wo er das Kriegsende und die Novemberrevolution
erlebte. Letztere beunruhigte ihn, weil sie, wie Livingston es ausdriickte, Parallelen zu ,den
Kommunisten in Russland“ hervorrief. Eine Einheit revolutionarer deutscher Soldaten verhaftete ihn und
seine Mitauszubildenden, weil sie als angehende Offiziere die Krafte der alten Gesellschaftsordnung
reprasentierten. Livingston kehrte erst vier Monate spater, im Marz 1919, nach Hause zurtick.

Livingstons Vater wollte, dass er sofort in das Familienunternehmen eintrat, doch er entschied sich
stattdessen fir ein Ingenieurstudium an einer Fachhochschule. Dort erlebte er die soziale und sexuelle
Liberalisierung der friihen 1920er Jahre. Er erinnerte sich besonders an die damals sehr beliebten
Tanzwettbewerbe und daran, dass er mit seiner Partnerin - einer nichtjlidischen Frau aus Wien, die er
mit seinem Motorrad von Wettbewerb zu Wettbewerb fuhr - in einem Jahr zehn davon gewonnen hatte.

Nach dem Studium installierte Livingston Klimaanlagen in Kohlebergwerken. Als sein Vater 1924 starb,
erwartete die Familie jedoch, dass er das Spitzenunternehmen seines Vaters tibernehmen wiirde.
Livingston stellte fest, dass sein Vater wahrend der verheerenden Hyperinflation von 1923 den groRten
Teil seines Vermogens verloren hatte, aber die Fabrik, die Maschinen und die gute Bonitat des
Unternehmens erhalten geblieben waren, was Livingston nutzte, um einen Kredit aufzunehmen und den
Betrieb wieder aufzubauen. Er beschrieb auch das hartnackige Festhalten an alteren
Fertigungsmethoden, selbst in der Zwischenkriegszeit, und stellte fest, dass sein Unternehmen immer
noch rund 700 Heimarbeiter beschaftigte, die zu Hause arbeiteten und nur zur Abholung der Rohstoffe
und zur Abgabe der fertigen Waren in die Fabrik kamen. Nach der Heirat mit seiner Jugendliebe Grete
Stern im Jahr 1925 erbte Livingston auch die Banderfabrik ihrer Familie.

Auf der Website des USHMM sind zwei Interviews mit Eric Livingston verflighbar - ein zweistiindiges Video,
das am 13. Dezember 1990 aufgenommen wurde, und eine Abschrift eines Interviews vom 21. Februar
1991. In der Abschrift des Interviews vom 21. Februar 1991, die liber den Link unter dem Video des
Interviews vom 13. Dezember 1990 abgerufen werden kann, erinnert er sich an die Jahre 1925 bis 1930
als eine Zeit des wirtschaftlichen Aufschwungs, in der ,beide Fabriken auf Hochtouren liefen“ und er
seinen Kredit in Hohe von einer halben Million RM problemlos zuriickzahlen konnte. Hier sprach
Livingston auch liber den Antisemitismus in den 1920er Jahren. Er konnte sich nicht daran erinnern,
direkt damit konfrontiert worden zu sein, aber er kannte die bosartigen Liigen und Stereotypen, die
damals kursierten, darunter auch, dass ,die Antisemiten Liigen verbreiteten, dass Juden nicht im Krieg
[dem Ersten Weltkrieg] kdmpften®. Er erinnert sich auch an seine Eindriicke von Hindenburg, Hitler und
die zunehmenden rechtlichen und sozialen Restriktionen fiir deutsche Juden nach 1933. Ihm, seiner Frau
und ihren beiden kleinen Tochtern gelang nach dem Pogrom vom 9. November 1938 die Emigration in
die Vereinigten Staaten, doch seine Mutter und seine Schwiegermutter blieben in Deutschland und
wurden im Holocaust ermordet.



Quelle

Livingston: KOne incident happened, we were out in the trenches again and there was shooting, and we
had to hop into another trench there. | was a second lieutenant and had a group of three, four men with
me.

And in this other trench, it was so different. We didn't know where we were. It was a trench close to us,
and we came and said, did you hear voices there? Yeah, there was a cave or a hole in the trench, and we
had our guns, our flashlights. This was dark and there were five Frenchmen. | say “Hands up or I’ll shoot!”

And they got a shock, and they were trembling. | said, “No, come on back to the headquarters.” And they
were trembling, “Don't shoot, don't shoot.” Okay. We brought them to the headquarters, and they were
out of a French trench. We were in. We were in a long trench there, but they were so grateful, they
commended me and | got the Iron Cross. So all this | was part of, and they sent me to the officer training
corps, and that officer training corps was in Gumbinnen, in East Prussia, near the Russians. So we had to
travel all through Germany to the officer's training corps where we were trained to become captains or
majors or something.

And that was in August [19]18. | was there maybe for two or three weeks only, but suddenly Germany was
defeated, and the communists took over. There were the communistic revolts all over. The Kaiser fled to
Holland, and he had promised us “Das Vaterland wird Euch dankbar sein, es wird euch nicht vergessen.”
The Fatherland will never forget you. And we were the officers there and | said, “The war is over, let's go
home.”

Then the communistic Soldatenrat came [and said] “You can't go home,” [they had] machine guns and
stood in front of our barracks. “You are the traitors of the communistic ideas. You are the officers.” They
didn't let us go. We had to stay there. | only came home in March [19]19. | was there for another four
months. “Das Vaterland wird euch dankbar sein!”

Now, all this, | told you to give you the background a little of what | was doing or how | was brought up, in
which sense my, my mother came out a very fine family and she was very active with the Vaterlandischer
Frauenverein.

What is that? That’s a welfare organization, like the United Way here, she was on the board there. My
father was, years ago, in the beginning of 1900, president of the Chamber of Commerce.

I didn't want to get into the business of weaving. | wanted to be an engineer. So after | came home from
the war, he said, “What do you want to do?” | say, “| want to become an engineer.” “But first,” my father
said, “you have to learn about business no matter what you do.” So he put me in the high school for
commerce for one year, which didn't do any harm.

I don't know whether | mentioned it before, in school, if you are only nine years in Gymnasium or
Realgymnasium, you have another privilege, you only will be drafted to the army for one year. That
means if you went for nine years to the Gymnasium, you were only drafted one year, if you went to public
schools, [you were drafted for] two years, three years, five. And the same with the taxes you had to pay
and the votes you had. So that means | had to serve in the army for one year, | had good grades all over,
and in the meantime, the war and then, | went to the high school of commerce. When | graduated from
there, he said, “Don't you want to come to me? | have only the one son.” I said, “No, I’d like to be an
engineer.”



So | went to the high school. Here it would be like MIT, polytechnic, for another three years. | didn't learn
much, but it was a wonderful, interesting time for me.

Do you want to hear any private things from then? It was nice.

My intimus major [best friend], [in] the same Pension, same boarding house, was Johannes Bahlsen, we
lived together. He's the son of the owner of Bahlsen Cakes in Hannover, like Nabisco here. And we we
loved the same girls and we did everything together. | had my girl too. | had a very nice girl and at that
time | liked to dance, and she was like a ballerina. In those years, 1921, 1922, all over Germany there were
dance tournaments, and we were good at tango and at waltz. And | had an NSU, this is a motorcycle at
the time, and on weekends she was sitting in back there, | in front. We went wherever there was a big
tournament. We went and in one year we got 10 prizes. The prize was number one, an honor, and
number two a silver cigarette box or a bronze lion, and it was engraved with “first place, tango, second
place,” and so on.

I’ll mention that too. She was a lovely girl. She was born in Vienna, in Austria. But they lived in Germany
at that time, near Chemnitz. Her father was a wood sculptor, [he carved] heads and furniture. Very, very
fine people. Now, | graduated; to make a long story short, we kept in touch. | got married to my darling
wife and she got married to a Mr. Kubitschek or something and went back to Vienna.

Question: Was she Jewish?
Livingston: No.
Question: Was any notice taken during those years or the fact that you were Jewish?

Livingston: Nothing, there was no difference. Nothing. No.

When my father died, | had to stop the ideas. | was working in a factory where we made air conditioning
for coal mines, and | worked as a young engineer in the coal mines. Not getting coal but to put the air
conditioning right, it was quite interesting, and | liked it. Then my father died. | was the only son, I had to
take over.

Question: What business was that?

Livingston: The lace factory. Wuppertal, as | mentioned before, is known all over for the ribbon
manufacturing, lace manufacturing, and chemicals. These are the three things. And he had built his lace
factory, I think in [18]85 or [18]80, and father died in 1924, and then | had to take over.

It was a big place. In fact, the factory was not in Elberfeld, it was in Barmen. It is all [part of] Wuppertal
now. The factory was very big, one block. And it worked out fine because it was after the inflation, we had
that heavy inflation and the money had no value anymore. And if you didn't watch out - and my father
didn't watch out, I’'m sorry to say - there was nothing left but the machinery and the building. There was
no money and no core material, so | had to start from that base, but | worked it up.Our reputation was
very high. | got a very good credit from the Dresdner Bank at that time. | worked it up and a few years
later | got married to my, what shall | say, love from childhood. Our parents were also very friendly, and |



got married in 1925 to Grete Stern. Her maiden name was Stern. | have pictures here.
Question: Was she Jewish also?
Livingston: Oh, yeah. Yeah. She's Jewish

Two years... She has a younger brother, or had a younger brother, He passed away in the winter. And her
father, who was a very good businessman, he had a ribbon factory. We made laces and they, her father
made ribbons. I have the pictures if you want to see them later.

Interviewer: We'll look at them all at the end.

Livingston: Alright. My brother-in-law was still only 14, 15 years old at the time when my father-in-law
died. So who was there to take over? Eric. So | had two factories, in fact, and, and also an import house of
wool and silks of my father. So | had three things. We had a lot of home workers. Heimarbeiter we called
them. They picked up their raw material on a Saturday, took it home, they got the design, how it should
come out, and then next week they bought the laces or the ribbons in and got paid for it for the work.
That was the main thing, and with those home workers - and we certainly had workers in our factories
too - we had up to 700 people employed. We were well known, or | was well known and it was gratifying,
very much so.

When Hitler came to power, | said, it's impossible. A man with these ideas - superior race, “Am deutschen
Wesen wird die Welt genesen,” that means, it was this slogan, “on the German soul, the entire world will
improve.” It will be cured through the German soul. The entire world will be cured. It was nonsense, but
he played up to the German instinct: the uniform, the superior... and he promised these...mugs, let's call
them. They were not ready to work or not willing to work. [He promised them] You are the superior race,
you will rule. And he founded his SA and gave them uniforms. They never had seen a horse, but he gave
them leather boots with spurs and his private Schutzstaffel,

I don't know how to translate it. SS black shirts. [Skull and] crossbones, also boots and horse whips.

And with those they marched through the streets. And they thought already because of this, they could
rule and say whatever’s necessary or whatever they want to.

[...]
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